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ooyerm Kageopu 1HO3eMHUX MO8 OJis 2YMAHIMAPHUX (PaKyIbmemie
JIvsigcvK020 HALIOHAILHO20 YHIBepcumemy imeri [sana Oparka

BHYTPIIITHA ®OPMA f_I.)PABEOHOI‘ILIHOi OJMHNIII
AR ITEPEJBAYEHH{ I AKTYAJIBHOI'O SBHAYEHHA
(HA MATEPIAJIT AHIVIOMOBHOTI'O XYIOHHBOI'O JJUCKYPCY)

AHoTamif. Y crarTi J0CIHIIKEHO MOTHBAILI0 PEabHOrO
3Ha4eHHs (Ppa3eosoriyHol ONMHMII BHYTPILIHBOIO (OPMOIO,
THUIIOBI C€IOCOOM B3a€MOii BHYTPILIHBOIO M aKTyalbHOIO
3HaueHHs. BusBneHo, mo cnocodu B3aemonii oOpa3sy i akry-
aJIbHOT'O 3HAa4eHHs (pa3eoa0ridHol OAUHUII 3HAYHOIO MIPOIO
OB’ 13aHi 3 XapaKTepOM TpoIiB (MeTadopH, METOHIMI, CHHEK-
noxu Toio). OkpecneHo crocobu TpanchopMyBaHHS 00pasy
B peaybHe 3HAYeHHs (PPa3eooriqHOT OMUHHIIL.

KaouoBi cioBa: (paszeornoridyHa OIWHUIIS, BHYTPIIIHS
(opma, akTyasrbHE 3HAYCHHS, XyHOXKHIH TUCKYPC, B3a€MOIIS.

Ioctanoska npod.iemu. [Ipu3HayeHns coBa B MOBi TOMATAE
y TOMY, 100 Ha3BaTH MPEJIMET, JIit0, CTaH, 03HAKY TPEIMETA, 03Ha-
Ky qii, cTany. OjiHaK JesKi coBa MOEAHYIOT (DYHKIIIF0 HA3BH IIPei-
MeTa 3 HOTO OIIHKO. Y CKJIAHIH CYKYITHOCTI MOBHHX 3HAKIB, 10
BXOIATH Y MOBY SIK TICHXO(i3UUHe SABHIIE, OCHOBHE MPU3HAYCHHS
(bpazeornori3MiB — HA3MBAKOUM TPEIMET BUCIOBIEHHS, NIEpE/aBaTH
i fioro emoiitHy ominky MoBieM. EMoiiiauii Oik (pazeonoriqnoi
omuani (nam — ®O) sK 3HaKa — SBHIIE TOXIIHE: BOHO 3aJICKHUTH
BiJI Horo oOpassoro 3micty. binbmicts GO 3a MOXOMKEHHAM — Tie
3aCTUI HApofHI MeTadopw, TOPIBHSHHS, METOHiMii, YacTHHH
npuciB’{B i mpukasok. OOpasHi yABNEHHS, BUPKEH] [IMI 3aC0-
Oami, BimoOpakatoTh OyIb-Ki (akTH KUTTA Ta MOOYTY, XapaKTe-
PUBYIOTH JTOJIUHY.

Anani3 octanuix gocaimkens i mydmikamiii. @O Oyma neo-
JHOPA30BO MIPEIMETOM CTIETiaTbHAX JOCTIKEHD BITIH3HIHAX 1 3a-
pyOikHEX BueHuX, Takux 1k H.H. Amocosa [1]; SI.A. bapan [2];
M.B. I'amstox [3]; FO.B. [lxomoc [4]; b.I. Jlabincexa [5]; A.B. Ky-
muH [6]; L.B. Tumuenxko [7]; LI Yeprumosa [8]; M.M. Illanckuii
[9]; JLIL Cwir [10]; 4.®. Xoxker [11]; A. Maxxaii [12] Ta 1. 3a
HAABHOCTI (paxoBUX MyOiKaIliif (ypa3eonoriymi A0CTiPKEHHS Mo4a-
CTH 3aITHIIAIOTECS Ha PIBHI CIOCTEpEKeHHS ab0 Kmacudikarii ma-
Tepialy, He J0CATalouH MHOmHMX ab0 abCTPaKTHIINX PIBHIB OMpa-
IIOBAHHS (Ppa3eonoriuHoi cdepr, sSKi BAKOPUCTOBYIOThCS B THIIHX
MOBO3HABYMX JINCIUILITIHAX.

Mera cTaTTi — 0CTIUTH 3B’ 130K MK BHYTPIIITHBOK HOPMOKO
it akryanpHEMH 3Ha9eHHAMI DO, Po3rmsHyTs BumM Kopensiii 06-
pasy BHYTpilHboi Gopmu i peanbHoro 3uaderHs OO.

Buxnan ocnosnoro marepiany. ©O 3amoBHIOIOTH NaKyHH
B JICKCHYHIH CHCTEM] MOBH, SKa HE MOKE TOBHICTIO 3a0€3MEUHTH
HalIMEHYBaHHSI Mi3HAHUX IIOMMHOI (HOBMX) CTOPIH JifCHOCTI,
1 3a3BUYAH € €IMHAMU TIO3HAYCHHSAMHU TIPEJIMETIB, MPOIIECIB, CTa-
HIB, CUTYaIliil. Y TBOpeHHS (paseonori3MiB mocnabIoe mpoTupivys
MiX TIOTpeOaMi MUCIEHHS i 0OMEXEHMMH JISKCHUHUME PECypca-
MH MOBH. Y THX ke BUMajkax, komu PO Mae NEKCHUHUIT CHHOHIM,
iX PO3PI3HSIOTH Y CTHTICTHYHOMY ILTAHI.

Y ®O 3HaxomuTh BiI0OpaKEHHS ICTOPist HAPOLY, CBOEPIIHICTD
fioro KynsTypu Ta moOyTy. BoHH MaroTh SICKpaBHii HaLliOHANBHHUIA

XapakTep, a/pke € OTHIEI0 3 MOBHUX yHiBepcaniil. Sk crmoBa Bo-
TOAIIOTH PI3HOBHIOM JeKCHYHHX 3Ha4eHb, PO MaoTh (pazeono-
TiYHE 3HAYEHHS, SKE YMOXUIUBIIOE BCTAHOBNEHHS HOTO OCHOBHHX
pi3HOBHUIB. [IpUHATIIHO 3a3HAYMMO BiIMIHHICT_iIiOMH Bif (pa-
3€0JI0TI3MY: 1110MH — CTiliKi CTPYKTYpHO-CEMAHTHYHI 00’ €/IHAHHS,
3HAYCHHS SIKMX HE PO3KIMANAETHCS HA 3HAYCHHS CIiB-KOMIIOHEH-
TiB, IXHIX CKIa/IOBUX YaCTHH 1 SKi JiIOTb y PEUCHHI SK CKBIBATICHT
OKPEMOTO CIT0Ba, & ()Pa3eoNori3Mu 3/IaTHi IO PI3HUX CHHTAKCHIHHX
TpaHc(OpMAILiil, 10 BUCTYNAKTh AK IOTEHIIHHIY CKBIBANEHTH
ciosa [13, ¢. 218].

Y posymiHHi BHYTpilIHBOT (opMH ()pa3eonorizmiB ckianacs
B 1[i1a iCTOpIs. Y Tepiof] NaHyBaHHs CTPYKTYPaIi3My y MOBO3-
HABCTBI BHYTpImHIO popmy OO BUBOIMIH 3 BiIHOCHH MPSAMHUX 3Ha-
YeHb CIIB-KOMIIOHEHTIB BUXIIHOTO (BLTBHOTO) CIOBOCTIONYYEHHS,
sKe Oy/0 MOTHBYKOUMM JITSl CY4acHOTO PEealbHOTO 3HAa4YeHHs dpa-
seonoriamy [14, c. 80-86]. Take po3ymiHHS BHYTPIlHBOI GopMH
(paseonorismy 1 MOTHBALLi MOPOMIO HEMPAB/IKBI BUCHOBKH TPO
Te, 10, Mo-Tiepiue, 3HaueHHs PO popMmyeTbes 32 10NOMOTOKO mepe-
OCMHUCIICHHS KOMIOHEHTIB BUXIIHOTO MO€IHAHHS, i, TIO-ApyTe, pe-
anbHe 3HaueHHs PO MOTHBYETBCA [EPEOCMUCTCHIMH 3HAYEHHIMI
KOMIIOHEHTIB.

30BciM iHAKIIE TPAKTYIOTb BHYTPILIHIO (POPMY CydacHi MOBO3-
Hasui. Hampuxnaz, B.M. Tenis mepexoHnuBo BUKIajae cydacHe
posyminns BHyTpilHb0i dopmu PO: «Dopmysanns iziomarny-
HOTO 3HAYEHHS K BUBITHOTO 3HAHHS MOSCHIOE 1 IPUPOAY iftioMa-
THYHOCTI: CIIOBA-KOMIIOHEHTH [IEPEOCMUCIICHOr0 MOEAHAHHS «Bifl-
PHBAIOTECS» Bif CBOET 00MacTi pedepeHIlii i mepeKmoyaThes Ha
HOBY pe(hepeHTHY BiIHECEHICTh HE 3a PAXyHOK 3HAYCHHS M0€IHAH-
HS CIiB, @ BiAIITOBXYIOUHCh Bij L[bOTO 3HAYCHHS, SKe, BKIIOUAI0-
YHICh LUIXOM BUBIIHOTO 3HAHHSA B HOBHIT (ipeiiM, He Mae 3i CBOiM
JUKEPENIOM HIYOTO0 CIUTBHOTO, KpiM MoThBaii» [15, ¢. 32-47].

Haiibinbim nikaBuM i BAXITHBEM € TTHTAHHS MOTHBAIli peasb-
Horo 3HaueHHs OO BHYTPIMHBOW (HOPMOKO, THIOBUX CTOCOOIB
B3a€MOJIii BHYTPIIIHBOTO i aKTyabHOro 3Ha4eHHs. Jloci y dpazeo-
TOTii BIACYTHI fIKi-HEOyb IHCTPYMEHTH, SKi I03BOMSH O mependa-
YaTH 1 OACHIOBATH X04a 0 Ha BiIHOCHO MOCTIHHIN OCHOBI 3B’ 130K
MUK BHYTPIIHB0I0 (DOPMOI0 1 aKTyaNbHAMH 3HAYCHHAMH 1Ti0M
[16, c. 85-86]. OmHax MOKHA MaTH TIEBHUI HAOIp PaBHI, 33CTOCO-
BYBaHHX 710 KoxkHOI @O ab0 110 iX HEBETMKOI KiTBKOCTI.

Hanpuxman, ®O to put (one, something) out of one’s mind mae
3HAUYEHHS «BUKUHYTH 3 JyMKH, TOJIOBH; IEPECTATH LyMaTH Ipo (Ko-
Toch, mMOch» [17, ¢. 796]. llepenbadeHns BHYTPITHBOI0 (OPMOFO
peaibHOro 3naueHHs OO MoKHA MPEJICTABUTH Y BUTIS TPaBUIia
«BUKMHYTH 3 TyMKH, TOJOBI» (BiH CHMBOMI3Y€ Y KOHTEKCTI IIOCH
Ba)XKe, THITIOUE, TIPUKpe) [B 00pa3i] — 3MiHa cuTyamii Ha Kparue,
3HUKHEHHS CTaHy TPUBOTH, IPUTHIYEHOCTI [B pealbHOMY 3HAYeH-
Hi]. 3a Taxoro * (QOpPMOIO BIAITOBAHA B3AEMOJIS MK BHYTpIII-
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HB0I0 hOpMOI0 # akTyanpHuM 3HaueHHIM PO «repectatn IyMaTa
1O (KOTOCH, IIIOCH ).

I was sulky during these visits. 1 could see how ill she was,
and resented her for it. I felt she was in some way betraying me —
that she was shirking her duties, that she abdicated. It didn't occur
to me she might die. I'd been afraid of this possibility earlier, but
now I was so terrified that I'd put it out of my mind [18, c. 115]. 3a
TaKOI0 K (JOPMOIO BIAIITOBAHA B3AEMOIiS MK BHYTPITHBOI0 (Op-
MOIO i aKTyanbHuM 3HaueHHIM PO, BXUTHX Y XYIOKHIX TEKCTaX.

Bussnenns croco6iB B3aemonii 00pasy i akTyanbHOTO 3HAYCH-
H1 ®O Oarato B 4OMy MOB’S3aHE 3 XapakTepoM Tporis (MeTado-
PH, METOHIMIi, CHHEKIOXH 1 T. /1.) Tpomu BiIOMBAIOTH TIEPEXin Bil
00pasy 110 akTyanpHOTO 3HaueHHs. binpmticts @O mobymoBano Ha
ocHoBi Metadopn. MeTadyopa 3k y KOHTEKCT] KHUTTA 1 KYIBTYpH 32
CBOEI CYTTIO — 1[¢ 3a3BUUAH YIOJI0OHEHHS, 3ICTABNEHHS, KE 0~
PIBHIOE He MiiCHI 00 €KTH, a JesKi iXHi 03HAKH, BCTAHOBITIOIYH
107100y Ha 0CHOBI 30iry 3a umu o3Hakamu [19, c. 71-88]. Taka x
KapTuHa cnocrepiraethes i y ®0. O0pa3 TpaHcopMyeThes B pe-
anbHe 3HaueHHs DO 3a paxyHOK He BCIX CBOIX 03HAK, & 3a3BUYAi
sixoich onuiel, [l mpuknazy: ®O to wipe one’s feet on one «vatn
KOTOCh Y CBOEMY PO3MOPSIKEHHI; CKPYIINTH, 3HHUIIMTH KOTOCh,
npuHE3uTH Korocky [17, ¢. 1013]:

The nobles loyal to the King will be speared where they stand;
their daughters will be married off to the victors to legitimize
the seizure of their families’ wealth, and their pampered and no
doubt adulterous wives will be tossed to the mod. Once the mighty
have fallen, its a distinct pleasure to be able to wipe your feet on
them [18, c. 147-148].

OnHax, SKIIO YBaXHO po3misHyTH 00pa3 miei @O y xymox-
HBOMY KOHTEKCTi, MOXHA BHECTH JIeKi KOPEKTHBH B II¢ BH3HA-
yeHHs. 3a3Buuail wipe away, wipe off, wipe out Mae 3HaueHHS
«BUTHPATH, 00THPAT!Y, fo Wipe dry [clean] — «BuTepTH 1WO-He-
Oyzb ocyxa [HancTo |». YTiM Tpeda came Tak T0KIaTHO OMICaTH
BUTHPAHHS / 00THpaHHs, W00 TpeCTaBUTH 00pa3 BHYTPILIHBOT
dopmu wiei @O 1 ysButu sx 00pa3z GO «nepeBoIUTH) CHTYALIIO,
sKa 3MaIbOBYEThCS B 00pasi wipe — clean or dry (something) by
rubbing with a cloth, a piece of paper, or one’s hand, y hopmy pe-
anbHOTO 3Ha4eHHS PO «CKPYUIUTH, 3HUIIUTH KOTOCh, TIPHHU3HTH
korock» [17, ¢. 1013].

MeToHIMIYHIMI MOIETAMH MOKHA BU3HATH 1 TaKi, B AKHX Tie-
PEpaxoBYIOTHCS TLNBKH JIeAKi (HaiacTime Ba) eNeMEHTH SKOi-He-
Oymb CYKYMHOCTI, fIKi, OTHAK, MPEICTABIAIOTh BCK) CYKYTHICTS.
Pi3HOBHIOM METOHIMII € CHHEKIOXA — «TPOTI, 3ACHOBAHHH Ha Tie-
PEHEeCeHH Ha3BH 3a MPHUHIIUIIOM CYMDKHOCTI 3 MEHIIIOTO Ha OilbIie
(YacTHHM Ha TIiNe, BUIY Ha Pifl, eleMeHTa Ha 0e311iy) i HABMAKm»
[20, c. 37; 16, c. 300]. V BayrpimHii dopmi @O cuHeKmoXa 3a-
KPIIUTIOETBCA TOCHTH 4acTo, B 00pa3i PO mpucyTHA vacTuHa, a
B peaNbHOMY 3HAUCHHI IIiIe: CYHYTH HOca — take an intrusive in-
terest in, e — OyIb-XTO HIKOMM HE TIPHATE, TIepECTaHe BiIBITyBATH
Oymp-Koro, OyBatu je-HeOyb. [0BOPHUTECS 3a3BHUAi K HACTHPIH-
BE, HaB S37TMBE BTPYUYAHHS; IIXaTH / CYHYTH (CBii) Hic KymH (to poke
one s nose into another s affairs), B o — BTpy4aTics B mo-HeOyb,
3a3BUYAil HE B CBOKO CIIPABY.

@O 10 poke one’s nose into another’s affairs (cyHyTH HOca
B UyKi CIIpaBH; po3Hroxysarn) [17, ¢. 769]:

Those who leave such evidence can scarcely complain if strang-
ers come along afterwards and poke their noses into every single
thing that would once have been none of their business [18, c. 603].

Mu mionanu He Bei B Kopensiii 00pasy BHYTPIIHBOI (op-
MH 1 peanbHoro 3HaueHHs ®O. TomosHe IS HAC — TPUBEPHYTH

32

yBaTy 110 Tiei mpobmemu, amke Oe3 Hel He MOXe BiTOyTHCS TIOBHII
OTIIC CEMAHTHKH (DPA3EONOTI3MIB AHTTIIHCHKOT MOBH Y XyHOKHBOMY
THCKYpCi, BITOUTOMY Y GaKTypi TEKCTIB 1001 TTOCTMOIEPHY.

BucnoBku. Posramatoun 06pasn @O y XynokHIX KOHTEKCTaX,
MOXEMO KOHCTAaTyBaTH BHSBICHHS CIOCOOIB B3aeMomii 00pasy
it akTyampHOTO 3HaueHHS OO, AKi MOB’S3aHi 3 XapaKTEPOM TPOTIB
(mMeTadopd, METOHIMIT, CHHEKTOXH 1 T. 1.) TporH BiTOWBAIOTH TIepe-
Xi11 Bij1 00pa3y 110 aKTyaIbHOTO 3HAYCHHS.

[Ipeamerom mopambimoro AocmipkeHHs 3 obpanoi B podori
npobneMaTHKE Moke OyTH aHANI3 {HIIMX BUIIB KOpeNsii 00pasy
BHYTpInIHB01 hopMH 1 peapHoro 3HadeHHs OO.
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MarBuenkuB O. C. Buyrpenusis ¢popma ¢ppaseosoru-
YeCKoil eIHHUIBI KaK MpeIBHIeHHE ee aKTyaJIbHOr0 3Ha-
YeHus1 (HA MaTepHaje aHIVIOSI3BIYHOIO XYI03KeCTBEHHOTO
JHCKypca)

AHHOTanusl. B cratbe MccienoBaHO MOTHBAILIUIO Pealib-
HOTO 3Ha4eHUsl (Pa3eoIOTHUCCKON EIMHUIIBI BHYTPEHHEH
(hopMoli, TUIIHYHBIE CIIOCOOBI B3aUMOAEICTBYS BHYTPEHHETO
3HAQUEHUS] U aKTyaJIbHOTO 3HaueHHs. BBISBIEHO, YTO CIIOCO-
Obl B3aUMOJICHCTBUSI 00pa3a M aKkTyaJbHOTO 3HaueHus (pa-
3€0JI0TMYECKOM €MHHIBI B 3HAYMTEILHON CTEIEHH CBSI3aHEBI
C XapaKkTepoM TPoIoB (MeTadopbl, METOHUMHHU, CHHEKIOXU 1
T. 1.). Onpexenensl crnocoObl TpaHchopmalyu obpasa B pe-
aNbHOE 3HAYCHUE (PPa3eoNIOTHISCKON SIUHHIIBI.

KiroueBble cioBa: ¢paseosornyeckas eAWHHIA, BHY-
TpeHHssE (opMa, aKTyalbHOE 3HAUCHUE, XYI0XKESCTBEHHBIH
JIUCKYPC, B3AUMOIECHCTBUE.

Matviienkiv O. The internal form of a phraseological
unit as a prediction of its actual meaning (based on English
fictional discourse)

Summary. The article investigates motivation of the real
meaning of a phraseological unit by its internal form, the typ-
ical methods of interaction between the internal meaning
and the actual meaning. Methods of interaction of the image
and the actual meaning of the phraseological unit that are
largely due to the nature of the trails (metaphor, metonymy,
synecdoche, etc.), are revealed. The ways of transforming
the image into the real meaning of the phraseological unit
are outlined.

Key words: phraseological unit, internal form, actual
meaning, fictional discourse, interaction.
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